
TRIJICON MRO LOW QD OPTIC MOUNT - QD OPTIC MOUNT FOR
TRIJICON MRO LOW BLACK

The Trijicon MRO Low QD Optic Mount is one of the smoothest functioning QD
lever on the market. Superior clamping that will not damage or coin the rail
surface. Extremely smooth in operation with a multi-facetted adjustment nut to
get the exact tension required by the operator. Fully adjustable with no tools
required, can be adjusted to fit rails not machined to mil-spec tolerances. Weighs
only 2.2 oz. Precision machined for optimum return to zero performance and
reliability  Hard coat anodized 6061 aluminum for a lifetime of service Patented
QD lever by Elite Defense 100% made in the U.S.A. with MI Lifetime Warranty

Attributes

Name: QD OPTIC MOUNT FOR TRIJICON MRO LOW BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100061593
Mfr. No.: MI-QDMRO-L
Color: Black
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 181mm
UPC: 816537011804

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
TRIJICON MRO Low QD Optic Mount

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TRIJICON MRO Low QD Optic Mount von MIDWEST INDUSTRIES.
Diese Anleitung gibt Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts, um
sicherzustellen, dass Sie die bestmögliche Erfahrung haben. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsrichtlinien
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Optikmontage fest und sicher an der Waffe befestigt ist, um ein Verrutschen
während der Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge und Techniken zur Installation.
Achten Sie darauf, dass die Montage nicht übermäßig angezogen wird, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Optikmontage nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweist.
Bei der Verwendung der Montage in extremen Umgebungen (z. B. hohe Temperaturen, Feuchtigkeit) sollten
Sie zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen treffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile der Optikmontage vorhanden sind.
Reinigen Sie die Montage und Schienenoberfläche vor der Installation.

Installation

Positionieren Sie die Optikmontage auf der Schiene Ihrer Waffe.
Verwenden Sie die multifunktionale Einstellschraube, um die Spannung der Montage anzupassen.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest sitzt, aber nicht überdreht ist.

Nutzung

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Montage sicher befestigt ist.
Verwenden Sie die Optikmontage nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie beim Abnehmen und Anbringen der Optikmontage auf Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem
Sie das Produkt gekauft haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts nicht
zögern, Hilfe zu suchen.



Vielen Dank, dass Sie sich für die TRIJICON MRO Low QD Optic Mount entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!



TRIJICON MRO Low QD Optic Mount Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TRIJICON MRO Low QD Optic Mount. This guide provides important safety instructions
and information to ensure the safe and effective use of your optic mount. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure the safe use of the TRIJICON MRO Low QD Optic Mount by following all instructions
provided in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about potential recalls. Check the EU Safety Gate platform for updates on
product recalls.
Online Shopping Protections: If purchased online, ensure the retailer complies with safety requirements
similar to physical stores.
Special Consumer Focus: Extra caution should be taken to protect vulnerable groups, particularly children,
from misuse of the product.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the relevant EUbased contact point provided by the
retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of faster updates on unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Inspection Before Use: Always inspect the optic mount for any signs of damage or wear before installation.
Do not use if damaged.
Proper Fit: Ensure the optic mount is compatible with your firearm's rail system. If unsure, consult the
manufacturer's specifications.
Tension Adjustment: Adjust the tension using the multifacetted adjustment nut to ensure a secure fit without
overtightening.
Avoid Force: Do not force the mount onto the rail. Ensure it fits snugly without excessive pressure.
Use in Safe Environment: Always use the optic mount in a safe environment, away from children and
unauthorized users.
Regular Maintenance: Periodically check the mount for tightness and overall condition to ensure continued
safe use.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools, if any, for installation.

Installation:

Align the TRIJICON MRO Low QD Optic Mount with the rail on your firearm.
Slide the mount into position, ensuring it fits securely.
Use the adjustment nut to tighten the mount. Ensure it is snug but avoid overtightening.

Adjustment:

After installation, check the tension of the mount. Adjust using the multifacetted adjustment nut to
achieve the desired tension.
Ensure the optic is securely mounted and does not shift during operation.

Usage:

Once installed, use the optic mount as intended. Follow the manufacturer's instructions for the optic
being mounted.
Regularly check the mount during use to ensure it remains secure.

Disposal Instructions
Dispose of the TRIJICON MRO Low QD Optic Mount in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste.
Consider recycling options for aluminum components if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the TRIJICON MRO Low QD Optic Mount, please refer to the contact details
provided by your retailer or the manufacturer. Ensure you have your purchase information ready for any support
requests.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safe operation of your equipment are
our top priorities. Enjoy your TRIJICON MRO Low QD Optic Mount!
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Guide de Sécurité du Produit pour le Support
d'Optique Trijicon MRO Low QD

Introduction
Merci d'avoir choisi le support d'optique Trijicon MRO Low QD de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour offrir
une expérience utilisateur optimale tout en garantissant la sécurité lors de son utilisation. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du support d'optique pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que le support est correctement installé sur le rail avant utilisation.
Vérification de la Tension : Ajustez l'écrou de réglage multifacette pour garantir la tension adéquate.
Utilisation : Ne forcez pas le produit audelà de ses spécifications. Évitez les chocs violents qui pourraient
endommager le mécanisme.
Environnement d'Utilisation : Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter
sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support :

Positionnez le support sur le rail de votre arme.
Utilisez l'écrou de réglage multifacette pour ajuster la tension. Assurezvous qu'il est bien fixé.
Vérifiez le retour à zéro en effectuant des tests de tir.

Utilisation du Support :

Assurezvous que le support est bien en place avant chaque utilisation.
Ajustez la position selon vos préférences sans forcer le mécanisme.
Après utilisation, vérifiez à nouveau la tension pour garantir la sécurité.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Merci de suivre ces instructions pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du support
d'optique Trijicon MRO Low QD.



1.  

2.  

3.  

Guida di Sicurezza per l'Utilizzo del Supporto Ottico
Trijicon MRO Low QD

Introduzione
Il supporto ottico Trijicon MRO Low QD è progettato per offrire prestazioni elevate e affidabilità. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative
di sicurezza dei consumatori dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di esercitare una forza eccessiva durante l'installazione o la regolazione del supporto.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Durante l'uso, verifica che il supporto sia ben fissato e che non ci siano movimenti indesiderati.
Utilizza sempre il supporto in condizioni ambientali appropriate; evita l'uso in condizioni estreme che
potrebbero compromettere la funzionalità.
Non utilizzare il prodotto con accessori o componenti non compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il supporto ottico e il rail siano puliti e privi di detriti.

Installazione:

Posiziona il supporto ottico sul rail della tua carabina.
Allinea il supporto con il rail e assicurati che sia nella posizione desiderata.
Utilizza il dado di regolazione multifaccettato per fissare il supporto, regolando la tensione fino a
ottenere una tenuta sicura.
Controlla che il supporto sia stabile e non si muova.

Utilizzo:

Una volta installato, verifica il corretto funzionamento del supporto ottico prima di utilizzarlo in situazioni
di tiro.
Effettua controlli regolari durante l'uso per garantire che il supporto rimanga saldamente fissato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Al termine della vita utile del prodotto, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono centri di raccolta per materiali metallici o
elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o visita il sito
ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del supporto ottico Trijicon
MRO Low QD. La tua sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornirti un prodotto di alta qualità che soddisfi
gli standard di sicurezza dell'Unione Europea.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu optyki Trijicon MRO Low QD od Midwest Industries. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instalacji i użytkowania produktu, aby zapewnić jego prawidłowe i
bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj montażu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu, aby uniknąć obrażeń.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że montaż jest odpowiednio zamocowany przed użyciem optyki.
Nie przekraczaj zalecanego maksymalnego momentu obrotowego podczas regulacji.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać montażu samodzielnie.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Używaj ochrony oczu podczas instalacji i użytkowania.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Przed instalacją upewnij się, że wszystkie elementy są dostępne i w dobrym stanie.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak klucz do regulacji.

Montaż:

Umieść montaż na szynie zgodnie z wymaganiami producenta.
Użyj nakrętki regulacyjnej do dokręcenia montażu, upewniając się, że jest on stabilny.
Sprawdź, czy montaż jest odpowiednio zamocowany, delikatnie pociągając za optykę.

Użytkowanie:

Po zakończeniu montażu przetestuj stabilność i dokładność optyki.
Regularnie kontroluj montaż podczas użytkowania, aby upewnić się, że nie uległ poluzowaniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z montażu optyki Trijicon MRO Low QD. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych doświadczeń z
naszym produktem.



1.  

2.  

TRIJICON MRO LOW QD OPTIC MOUNT
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TRIJICON MRO Low QD Optic Mount tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että kiinnitys on tiukka ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi tarkoitettuun aseeseen tai jalustaan.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä käytä voimakkaita kemikaaleja puhdistamiseen; käytä vain pehmeää liinaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkauksesta ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä jalusta aseeseen varmistamalla, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä jännitys säätönutilla tarpeen mukaan, jotta se sopii haluamaasi käyttöön.
Varmista, että jalusta ei vahingoita tai kolhi raidan pintaa.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti, että jalusta on kunnolla kiinni ja että se toimii moitteettomasti.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voisivat aiheuttaa tuotteen irtoamisen tai vahingoittumisen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se sisältää sähköisiä osia.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätteenkäsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.

Kiitos, että valitsit TRIJICON MRO Low QD Optic Mountin. Käytä tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för TRIJICON MRO LOW QD
OPTIC MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt TRIJICON MRO Low QD Optic Mount. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant. Denna produkt är designad för att ge optimal
prestanda och tillförlitlighet, men det är viktigt att förstå och respektera säkerhetsföreskrifterna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Använd endast verktyg som rekommenderas av tillverkaren för installation och justering.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Kontrollera att fästet är ordentligt säkrat innan du använder produkten.
Använd skyddsglasögon om det finns risk för att delar kan lossna under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Optic Mount

Se till att alla delar är rena och fria från skräp innan installation.
Fäst Optic Mount på din rail genom att använda de medföljande justeringsmuttrarna.
Justera spänningen på muttrarna för att säkerställa en säker och stabil montering.
Kontrollera att Optic Mount sitter ordentligt fast genom att dra i den lätt.

Användning av Optic Mount

När du använder produkten, se till att den är korrekt justerad för att passa dina specifika behov.
Utför regelbundna kontroller av fästet under användning för att säkerställa att det förblir säkert.
Vid tecken på slitage eller skada, avbryt användningen och kontakta en professionell för inspektion.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt aluminiumdelar.
Släng inte produkten i hushållssoporna; använd istället en godkänd återvinningsstation.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Det är viktigt att ha en
EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av TRIJICON MRO
Low QD Optic Mount. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!
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Návod k bezpečnému používání montáže optiky
Trijicon MRO Low QD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž optiky Trijicon MRO Low QD od společnosti Midwest Industries. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento
dokument, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání montáže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání optických zařízení.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že montáž je správně upevněna a zajištěna.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozena nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci s optikou dodržujte opatrnost, abyste předešli zranění.
Vyhněte se kontaktu s vodou a extrémními teplotami, které by mohly ovlivnit výkon montáže.
Při montáži a demontáži používejte vhodné ochranné prostředky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro instalaci.
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a dobře osvětlená.

Instalace:

Umístěte montáž na lištu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že montáž je správně zarovnána a zajištěna.
Použijte nastavovací matice pro dosažení požadovaného napětí.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně připevněna a nehybná.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna.
Při používání dodržujte doporučené postupy a techniky pro manipulaci s optikou.
Po použití uchovávejte montáž na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je montáž poškozená, zvažte její recyklaci v souladu s místními ekologickými předpisy.
Neponechávejte nefunkční nebo poškozené produkty v dosahu dětí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž optiky Trijicon MRO Low QD. Doufáme, že vám tento produkt poskytne dlouhou
a spolehlivou službu.


